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Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto 
possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. 
Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, 
können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus 
peuvent subir des variations. Les images reproduites 
n’ont qu’une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones ilustradas en este folleto pueden 
sufrir variaciones. Las imágenes propuestas son solamente indicativas.

Dati 
tecnici

Asse anteriore

Convergenza totale
Semiconvergenza
Deviazione asse
Inclinazione ruota
Incidenza montante
Inclinazione montante

Asse posteriore

Convergenza totale
Semiconvergenza
Deviazione asse
Inclinazione ruota
Angolo di spinta (ARS680)

Technical 
Data

Front axle

Total toe

Partial toe

Set-back

Camber

Caster

King pin

Rear axle

Total toe

Partial toe

Set-back

Camber

Thrust angle 
(ARS680)

Technische 
Spezifikationen

Vorderachse

Gesamtspur
Einzelspur
Radversatz
Radsturz
Nachlauf
Spreizung

Hinterachse

Gesamtspur
Einzelspur
Radversatz
Sturz
Geom. Fahrachse 
(ARS680)

Donnees 
Techniques

Essieu AV

Parallélisme 

Demi-parallélisme

Déport 

Carrossage 

Chasse

Inclinaison de pivot

Essieu AR

Parallélisme 

Demi-parallélisme

Déport

Inclinaison de pivot

Angle de poussée 
(ARS680)

Caracteristicas 
Tecnicas

Eje delantero

Convergencia total 
Convergencia
Angulo de retraso
Angulo de caida 
Av. de rueda
Av. mangueta

Eje trasero

Convergencia total 
Convergencia
Angulo de retraso
Angulo de caida
Angulo empuje 
(ARS680)

Precisione 
Accuracy 

Messgenauigkeit
Precision
Precision

Campo di misura 
Measuring range

Messbereich 
Domaine de mesure 

Campo de media

Campo totale di misura 
Total measuring range
Gesamtmessbereich 

Domaine total de mesure 
Campo total de media

+/- 2’
+/- 1'
+/- 2’
+/- 2’
+/- 5'
+/- 5'

+/- 2'
+/- 1'
+/- 2'
+/- 2'
+/- 2'

+/- 2°
+/- 1°
+/- 2°
+/- 3°

+/- 10°
+/- 10°

+/- 2°
+/- 1°
+/- 2°
+/- 3°
+/- 2°

+/- 20°
+/- 20'
+/- 5°

+/- 10°
+/- 18°
+/- 18°

+/- 20°
+/- 20°
+/- 5°

+/- 10°
+/- 5°

SMART CARD per aggiornare velocemente la banca dati. 
CHIAVE USB per salvataggio e ripristino dei dati cliente. 
SMART CARD for quick data bank update. 
USB KEY to save and restore customer data. 

SMART CARD für ein schnelles Datenbank-Update. 
USB-STICK um Kundendaten zu speichern bzw. wiederherzustellen. 
SMART CARD pour actualiser rapidement la base de données. 
CLE' USB pour la sauvegarde et la chargement des données client. 

SMART CARD para actualizar rapidamente el banco de datos. 
LLAVE USB para guardar y cargar los datos clientes. 

EASY UPDATE

La diagnosi rapida 
del disassamento 
del telaio prima di 
entrare nel programma 
registrazioni permette 
di evidenziare eventuali 
problemi di carrozzeria 
o di spostamento del 
retrotreno.

The quick 
measurement of axle set back, wheelbase and track-width, may 
highlight any errors in the vehicles body and chassis symmetry.

Die schnelle Diagnose des Radversatzes vor dem 
Einstellungsprogramm, ermöglicht eventuelle Probleme am 
Chassis oder ein Versatz der Hinterachse festzustellen.

Le diagnostic rapide du châssis avant d’entrer dans le programme 
d’enregistrement permet de constater d’éventuels problèmes de 
carrossage ou de déplacement de l’essieu arrière.

La diagnosis rápida del no paralelismo entre ejes del chasis 
del vehículo, antes de entrar en el programa de ajuste, permite 
evidenciar en seguida posibles problemas de carrocería o de 
desvío del ángulo de empuje trasero.

QUICK DIAGNOSTIC

La banca dati modifica automaticamente le specifiche 
di assetto in funzione dell’altezza del telaio.
The data bank automatically modifies the aligment 
specifications based on chassis height.
Die Datenbank ändert automatisch die Spezifikationen 
in Abhaengigkeit der Chassishöhe. 
La base de données modifie automatiquement les
valeurs des angles en fonction de la hauteur du châssis.
El banco de datos modifica automàticamente las 
especificaciones en funciòn de la altura del chasis.

DYNAMIC DATA BANK

Dotazione di serie 
Standard equipment 
Grundausstattung 
Dotation standard 
Dotación de serie

• 1 consolle completa 
di computer, tastiera, 
monitor 19”, stampante, 
caricabatterie.

• 2 rilevatori anteriori
• 2 rilevatori posteriori
• 1 dispositivo

premipedale freno
• 1 dispositivo bloccasterzo
• Manuale istruzioni

•	 1	control	unit	complete	
with	PC	19”,	monitor,	key-
board, printer and battery-
charger

•	 2	front	measuring	heads
•	 2	rear	measuring	heads
•	 1	brake	pedal	depressor
•	 1	steering	wheel	lock
•	 Instruction	manual

• 1 Fahrwagen mit 
PC, Tastatur 19”, 
Bildschirm, Drucker 
und Batterieladegerät.

• 2 vordere Messköpfe.
• 2 hintere Messköpfe
• 1 Bremsfeststeller.
• 1 Lenkradfeststeller.
• Bedienungsanleitung.

•	 1	console	complète	
d’ordinateur, clavier, 
écran	19”,	imprimante	et	
chargeur de batteries

•	 2	détecteurs	avants
•	 2	détecteurs	arrières
•	 1	pousse-pédale	de	frein
•	 1	dispositif	pour	le	

verrouillage de la direction
•	 Notice	d’utilisation

• 1 consola que contiene
ordenador, teclado, monitor 19”, 
impresora y carga baterías

• 2 captadores delanteros
• 2 captadores traseros
• 1 dispositivo de bloqueo del

pedal del freno
• 1 dispositivo de bloqueo del

volante
• Manual de instrucciones

10”-24”

STDA33EU  10”-24”
Coppia graffe autocentranti a vite a 
4 punti in presa, comprensive di 
unghiette removibili.
Pair of self-centering 4 point clamps, 
with removable claws.

Paar selbstzentrierende 4-Punkt-Halter, 
inklusiver entfernbarer Klauen.
Paire de griffes autocentreuses à vis à 
4 points, avec doigts démontables.

Par de garras con autocentrado de 
4 puntos. Incluyen uñas desmontables.

S110A7 - Ø 310 mm (12.2”) 
Piatti rotanti. Portata 2x1000 kg.
Turntables.	Capacity	2x1000	kg	
(2x2200lbs).	
Drehplatten. Tragfähigkeit 
2x1000 kg.
Plateaux pivotants. Capacité 
2x1000	Kg.
Platos giratorios. Capacidad 
2x1000 kg.

Модель стенда с максимальными 
возможностями, высокая точность и 
скорость измерений вот основное 
отличие от всего модельного ряда.

Стенд снабжен устройством Bluetooth
для передачи данных измерений от 
передних голов к компьютеру модуля 
управления.
Возможность проверки геометрии 
подвески автомобиля
Компенсация высоты поворотных кругов
Все измерительные головы 
комплектуются «гелевыми» 
необслуживаемыми аккумуляторами, 
которые рассчитаны на непрерывную 12 
часовую эксплуатацию и не требуют 
постоянной зарядки.
Мобильная консоль в комплектации с 
промышленным компьютером, 
монитором 22”,цветным принтером А4, 
передние поворотные колёса с 
стопорами, быстрый доступ к компьютеру 
и принтеру, а также ниша для хранения 
зажимов.

WS

ARS 680WS 
8CCD

MATRIX WS MATRIX WS 

MATRIX WD MATRIX WD 

Професиональный стенд сход развала



Специальная программа «Spoiler»
автоматически активизируется, при 
проведении
операций на спортивных автомобилях и
автомобилях с низкими спойперами.
Так как специфические конструкции кузовов
могут быть препятствием для передачи 
данных
между головами, программа
позволяет легко проводить измерения без
применения спойлер-адаптеров.

Программа SPOILER

Отображение

Программное обеспечение SPACE 
предлагает пользователю доступ и 
управление программой простым 
нажатием только 4-х командных 
клавиш а мастер подсказок шаг за 
шагом будет подсказывать действия в 
течении всей процедуры измерения. 

Суммарное отображение 
сравнительных параметров 
измерений до регулировки и после 
регулировок на одной только 
странице, что удобно для сравнения.
При этом все
величины подчёркиваются
красным и зелёным цветом в
зависимости от результата
допуска.

Операция компенсации биения колес 
производиться
методом «прокатки» автомобиля, 
достаточно оборота колеса в 30° (быстрая 
компенсация в меньшем пространстве) без 
необходимости
вывешивать автомобиль, что существенно 
экономит время на измерения, особенно 
когда размер платформ подъёмника по 
длине не позволяют сделать этого.
Доступен также и традиционный метод, 
при помощи вывешивания автомобиля с 
последующей компенсацией каждого 
колеса по отдельности.
Программа компенсации биения в любом 
положении, делает возможным проводить 
автоматически данную операцию, 
независимо от углового положения колес 
перед измерениями.
Ниже приведена таблица соотношений 
диаметров колёс и расстояний по 
прокатыванию.

Ø 500mm    →    150mm 
Ø 600mm    →    170mm 
Ø 700mm    →    200mm 
Ø 800mm    →    230mm 

* 

Метод «Прокатки»

Процедура руления осуществляется с 
помощью электроники на базе сенсоров CCD, 
для снятия показателей углов Caster 
(Продольный наклон оси поворота) и King Pin 
(поперечный наклон оси поворота) с большей 
точностью.
Движение колес на мониторе отображает 
производимые действия.
Стенды позволяют вводить поправку на 
положение спицы руля, а также проводить 
регулировку на вывешенном автомобиле.

ACKERMANN

Программное обеспечение SPACE в среде Windows 
предлагает пользователю доступ и управление 
программой простым нажатием только 4-х 
командных клавиш которые дублируются на 
мониторе и клавиатуре каждой измерительной 
головы а мастер подсказок шаг за шагом будет 
подсказывать действия в течении всей процедуры 
измерения.

Конфигурация программы всегда может быть 
изменена по желанию либо обновлена новыми 
базами данных автомобилей (выпуск обновлений 
2 раза в год). Возможность персонапизации 
распечатки результатов (логотип и данные 
автосервиса).

Самодиагностика всех основных элементов 
управления.

Быстрый поиск

Alimentazione fornita da batterie 
ricaricabili a lunga autonomia.
Power supplied by long-life 
rechargeable batteries.
Stromversorgung mittels 
wiederaufladbare, langlebige 
Batterien.
Alimentation assurée par batteries 
rechargeables avec longue 
autonomie.
Alimentación por medio de baterías 
recargables de larga autonomía.

Tastiera con funzione comando 
a distanza.
Keyboard with remote-control 
function.
Tastenfeld mit 
Fernbedienungsfunktion. 
Clavier avec fonction de 
télécommande.
Teclado con función de mando 
a distancia.

REMOTE CONTROL

Ricerca veicolo rapida inserendo 
modello o numero V.I.N. 
Quick entering of vehicle by model 
or	V.I.N.	number	

Recherche rapide du véhicule par 
modèle ou numero V.I.N. 
Schnelle	Fahrzeugsuche	durch
Modell	oder	KBA-Nummer.	

Búsqueda rápida del vehículo por 
modelo o numero V.I.N. 

EASY FIND

ARS 640WD 
Il modello ARS 
640WD, tramite due 
rilevatori anteriori 
con 4 sensori CCD a 
raggi infrarossi e due 
trasmettitori a raggi 
infrarossi posteriori, 
permette di effettuare 
in due operazioni sui 
relativi assi il controllo 
di tutti gli angoli 
caratteristici.

10° процедура руления

20° процедура руления

ARS 680WD 
8CCD

Trasmissione dati fra i rilevatori 
a raggi infrarossi e trasmissione 
fra i rilevatori anteriori e la 
consolle via cavo.
Infra-red transmission among 
measuring heads and cable 
transmission between front 
measuring heads and control unit.

Infrarot Datenübertragung 
zwischen den Messköpfen und 
von den vorderen Messköpfen 
mit Kabel zur Konsole.
Transmission infrarouge parmi 
les capteurs et par câbles entre 
capteurs avant et console.

Transmisión datos entre 
cabezales totalmente por 
infrarrojos, transmisión entre 
cabezales delanteros y console 
por cable.

WD

Model ARS 640WD, 
with two front 
measuring heads 
equipped with 4 infra 
red CCD sensors 
and two rear infra red 
transmitters, makes it 
possible to measure 
all steering angles, 
operating first on the 
rear axle and then on 
the front one.

Das Modell ARS 
640WD, dank seiner 2 
vorderen Messköpfen 
mit 4 infrarot CCD-
Sensoren und 2 
hinteren infrarot 
Sender , erlaubt in 
zwei Arbeitsvorgänge 
auf den jeweiligen 
Achsen die Kontrolle 
aller typischen 
Fahrzeugwinkel.

Le modèle ARS 
640WD, avec 
transmission à 
rayons infra-rouges 
entre	2	têtes	
avant (4 capteurs) 
et	2	emetteurs
arrières, permet 
d’effectuer	en	2
étapes le contrôle 
de la géométrie du 
véhicule.

La referencia ARS 
640WD, por medio 
de dos cabezales 
delanteros con 4 
sensores CCD de 
rayos infrarojos y 2 
transmisores de rayos 
infrarojos traseros, 
permite hacer, a través 
de dos operaciones en 
los ejes, el control de los 
angulos del vehiculo.

ARS 660WD 
6CCD

Eccellenza prodotto 
Made in Italy 
Tutti i prodotti all`interno 
di questo catalogo sono 
progettati, sviluppati in 
Italia

Сделано в Италии
Все изделия в данном 
каталоге споектированы, 
разработаны и изготовлены 
в Италии

Italiensches 
Spitzenprodukt 
Alle Produkte in diesem 
Prospekt werder in 
Italien entwickelt und 
gebaut

Русифицированное профессиональное 
программное обеспечение SPACE с 
развитым и удобным интерфейсом 
обеспечивает управление следующими 
элементами:

• Базы данных по автомобилям 
(свыше 110 000)
• Вазы данных собственных автомобилей 
(свыше 1 000)
• Базы данных по клиентам (свыше 25 000) 

с быстрым поиском по имени клиента или 
по регистрационному номеру автомобиля 
или по номеру VIN.



Lo speciale Programma Spoiler, in caso di 
carrozzeria particolare ed elaborata, interviene 
automaticamente e rende possibile la misura 
grazie ad una  procedura pratica e semplice.
A special Spoiler Program is automatically 
activated, through a simplified practical procedure, 
to perform the measurements on sport and tuned 
car bodies.

Das Spoiler-Sonderprogramm greift bei 
besonders ausgearbeiteten Sportkarrosserien 
automatisch ein und ermöglicht die Messung 
dank einem praktischen und einfachen Verfahren.   
Le Programme Spoiler spécial est 
automatiquement activé et permet les mesures, 
en cas de carrosseries sport et compétition, 
grâce à une procédure simple et pratique.

El Programa especial Spoiler, si se trata de 
una carrocería especial y deportiva, interviene 
automáticamente haciendo posible la medida 
gracias a un procedimiento práctico y sencillo.        

SPOILER PROGRAM

SUMMARY

Riepilogo e confronto valori diagnosi/ 
riparazione in un’unica videata.
Summary and comparison of diagnosis/repair 
values on a single screen.

Zusammenfassung und Vergleich der Werte 
Diagnose/Reparatur in einem einzigen Schirm.
Récapitulation et comparaison des valeurs 
de diagnostic/ réparation au sein d’une 
seule page-écran

Comparación de valores de diagnostico/ 
reparación en una sola pantalla.

É possibile la misurazione del fuori centro spingendo 
il veicolo di 30° (compensazione rapida e in poco 
spazio)* senza necessità di sollevare il veicolo.
It is possible to measure wheel run out by moving 
the vehicle by only 30° (quick compensation in a 
little space)*  without lifting the vehicle.

Rundlaufkorrektur in nur 30° Radumdrehung 
(Schnellrundlaufkorrektur, platzsparend)* ohne das 
Fahrzeug hochzuheben. 
Il est possible de faire le dévoilage en poussant le 
véhicule de 30° (compensation rapide et en peu de 
place)* sans lever le véhicule.

La medición del alabeo es posible empujando 
el vehículo solo 30° (alabeo rápido y en poco 
espacio)* sin necesidad de elevar el vehiculo.

Ø 500mm    →    150mm 
Ø 600mm    →    170mm 
Ø 700mm    →    200mm 
Ø 800mm    →    230mm 

* 

QUICK RUN OUT

La procedura di sterzata viene realizzata 
elettronicamente, tramite i  sensori CCD, per cui 
si ottiene il valore di  incidenza ed inclinazione del 
montante a snodo fuso  con elevata precisione. 
Il movimento delle ruote sul monitor segue la 
procedura che state eseguendo.
The steering procedure is carried out 
electronically, through the CCD sensors, so 
that the caster and king pin are obtained with 
great precision. The movement of the wheels on 
the monitor follows the procedure that is being 
effected.

Das Lenkungs-Verfahren wird über CCD Sensoren 
elektronisch verwirklicht, so daß man die Nachlauf-
und Spreizungswerte mit hoher Genauigkeit erreicht. 
Die Bewegung der Räder auf dem Monitor folgt den 
Verfahren, die Sie ausführen.
La procédure de braquage est réalisée 
électroniquement, à l’aide des senseurs CCD, qui 
permettent d’obtenir la valeur de l’angle de chasse et 
d’inclinaison du pivot avec une grande précision.
Le mouvement des roues sur l’écran suit la 
procédure que vous êtes en train d’effectuer.

El proceso de mediciòn se realiza 
electrònicamente, transmitido por sensores 
CCD, por lo cual se obtiene unos valores del 
avance e inclinaciòn de la barra de suspensiòn 
con elevada precisiòn. El movimiento de la rueda 
sobre el monitor, sigue el procedimiento que se 
està realizando.

ACKERMANN

• Programma di gestione e visualizzazione dati 
in ambiente WINDOWS 

• Banca dati con oltre 90.000 schede tecniche 
veicolo

• Possibilità di ulteriore inserimento di schede 
da parte dell’utilizzatore

• Banca dati clienti per la registrazione di 
20.000 interventi con ricerca per nominativo o 
numero di targa veicolo

•	 Data	management	and	display	program	in
WINDOWS environment

•	 Data	bank	with	more	that	90.000	vehicle	data
sheets

•	 Further	data	sheets	can	be	added	by	the	user
•	 Customer	data	bank	for	recording	20.000	jobs

with search by customer name or vehicle plate 
number

• Managementprogramm und Datenanzeige 
in WINDOWS

• Datenbank mit mehr als 90.000 Fahrzeug-
Datenblättern

• Möglichkeit der Eingabe von weiteren 
Datenblättern durch den Benutzer

• Kundendatenbank für die Aufzeichnung von 
20.000 Eingriffen mit Suchfunktion nach 
Kundennamen oder Fahrzeug-Kennzeichnen

•	 Programme	de	gestion	et	de	visualisation	des
données par WINDOWS

•	 Banque	de	données	avec	plus	de	90.000	fiches
techniques

•	 Possibilité	pour	l’utilisateur	d’introduire	d’autres
fiches

•	 Banque	de	données	des	clients	permettant
d’enregistrer	20.000	interventions,	avec
recherche à partir du nom du client ou de la 
plaque d’immatriculation du véhicule

• Programa de gestión y visualización de los 
datos en ambiente WINDOWS

• Archivo de datos vehículos con mas de 
90.000 fichas técnicas

• Posibilidad de introducir otras fichas por parte 
del utilizador

• Archivo de datos clientes para 20.000 
intervenciones, con búsqueda por nombre del 
cliente o número de matricula del vehículo

EASY DATA

EASY ALIGNMENT

Сенсорная клавиатура 
измерительных голов под 
управлением только 4-х клавиш 
позволяет оператору управлять 
стендом дистанционно во время 
всего процесса измерения и 
регулировки от любой из голов, 
без необходимости оператору 
каждый раз подтверждать 
следующее действие на консоли 
управления. Измерительные 
головы с технологией CCD на 
основе: ударопрочного корпуса, 
инклинометры без движущихся 
частей, 20° камеры для 
увеличенных измерений и 
сниженным весом до 3,5 кг.

Дистанционное управление

База данных составляет 110 000
автомобилей (вкл. Европу, США, 
Корею, Японию). Возможность 
формирования собственной базы по 
автомобилям до 1000 а/м и по 
клиентам (свыше 25000) с
быстрым поиском по имени клиента 
или по рег. номеру автомобиля + по 
номеру VIN автомобиля.
В составе компьютера присутствует 
приёмник магнитных карт.

Легкий поиск

ARS 640WD 

Модель с минимальными характеристиками.
Измерительная система состоит из 4-х  инфракрасных голов, передние полноценные головы по 
технологии CCD- формируют 4 измерительных датчика.
Передача данных между измерительными головами  с центральным модулем осуществляется по двум 
кабелям. Между головами кабели отсутствуют, а информация от задней головки к передней передаётся 
по инфракрасному каналу.
В данной версии задние измерительные головы имеют крепление за шину.

10° STEERING

20° STEERING

ARS 680WD
8CCD датчиков

Передача данных  от 
измерительных голов  к 
центральному модулю  
осуществляется по двум 
кабелям. Между головками 
кабели отсутствуют, а 
информация от задней 
головки к передней 
передаётся по инфракрасному 
каналу. 

Все измерительные головы 
комплектуются «гелевыми» 
необслуживаемыми 
аккумуляторами, которые 
рассчитаны на непрерывную 
12 часовую эксплуатацию и не 
требуют постоянной зарядки

WD

ARS 660WD
6CCD датчиков
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Параметры точности и пределы измерения

Передняя ось подвески

Передняя ось подвески

Полное схождение

Смешрние оси

Развал

Продольный угол наклона оси

Поперечный угол наклона оси

Задняя ось подсветки

Полное схождение

Частичное схождение

Смещение оси

Развал

Угол тяги  (ARS680)

Точность Измерение диапазона Пределы

+/- 3’
+/- 1'30"
+/- 2’
+/- 2’
+/- 5'
+/- 5'

+/- 3'
+/- 1'30"
+/- 2'
+/- 2'
+/- 2'

+/- 2°
+/- 1°
+/- 2°
+/- 3°

+/- 10°
+/- 10°

+/- 2°
+/- 1°
+/- 2°
+/- 3°
+/- 2°

+/- 20°
+/- 20'
+/- 5°

+/- 10°
+/- 18°
+/- 18°

+/- 20°
+/- 20°
+/- 5°

+/- 10°
+/- 5°

Обновление базы данных по автомобилям происходит 
два раза в год, с помощью SMART CARD которая даёт 
доступ к базам данных по автомобилям.
Начиная с 2011 года, все модели стендовкомплектуются 
приемниками магнитных карт.
При необходимости обновления базы данных достаточно 
установить новую карту
Дополнительный ключ USB предназначен для 
сохранения базы данных по клиентам.

Легкое обновление

Быстрая диагностика геометрии кузова путём измерения 
геометрии по четырем точкам подвески, т.е. смещения 
передней и задней осей, позволяет определить отклонения 
в симметрии шасси и нарушения геометрии подвески 
автомобиля.

В случае нарушения геометрии кузова компьютер наглядно 
покажет «красным» разницу между оригинальными
размерами и смещённой частью кузова.

Быстрая диагностика

Динамическая база данных которая
автоматически изменяет спецификации углов
установки колес в зависимости от высоты шасси

DYNAMIC Банк данных
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Стандартная комплектация

В комплектацию стенда входят: Монитор 22”, мощный персональный компьютер, цветной принтер А4 и комплект 4-х точечных колесных 
зажимов 10”-24”, для вывешивания голов, поворотные круги, блокиратор педали тормоза, блокиратор руля.

Автоматическая подзарядка на головах позволяют заряжать аккумуляторные батареи, когда они не используются для проведения 
измерений. Принтер размещен в закрытом модуле управления со специальным отверстием для распечатки листов с данными итоговой 
регулировки, таким образом, исключая загрязнение и повреждение.

Компенсация высоты поворотных кругов
Если гпубина выемки под поворотные круги в подъемнике отличается от высоты поворотных кругов, ее можно компенсировать, используя 
специальную программу, заложенную в стендах сход-развал SPACE. Многие стенды такой возможности не имеют, что приводит к 
ошибочным измерениям при несоответствии глубины и высоты поворотных кругов по отношению к задним скользящим пластинам.

10”-24”

STDA33EU  10”-24”
Четырехточечные 
самоцентрирующиеся зажимы

Диапазон захвата автомобильных 
дисков от 10’до 24”.

Набор сьёмных стальных

S110A7 - Ø 310 mm (12.2”)
Поворотные круги, 
механические 

Диаметр 310 мм. 
Грузоподъемность 1000 кг для 
каждого круга.

Trasmissione dati tra rilevatori ad 
infrarossi. Trasmissione dati tra 
rilevatori anteriori e consolle via 
Bluetooth. Massima mobilità anche 
fra più postazioni di lavoro grazie 
alla totale assenza di pre-cablaggi o 
strutture fisse.
Infra-red transmission among 
measuring heads. Bluetooth 
transmission between front measuring 
heads and control unit. Maximum 
mobility between different working 
positions thanks to the absence of 
cables and any fix structure.

Infrarot Datenübertragung zwischen 
den Messköpfen. Bluetooth-
Übertragung zur Konsole. Freie 
Bewegung in verschiedenen 
Arbeitsstellungen.
Transmission entre les capteurs à 
infrarouge. Transmissions entre les 
capteurs avant et la console Bluetooth. 
Mobilité totale parmi plusieurs postes de 
travail grâce à l’absence de câbles ou 
de structures fixes.

Transmisión datos entre cabezales 
por infrarrojos. Transmisión datos 
entre cabezales delanteros y consola 
Bluetooth. Màxima versatilidad entre 
varios puntos de trabajo gracias 
a la total ausencia de cables y de 
estructuras fijas.

WS

ARS 680WS 
8CCD

MATRIX WS MATRIX WS 

MATRIX WD MATRIX WD 
Завод производитель оставляет за собой
право изменять технические параметры
оборудования. 
Для уточнения просьба обращаться к
официальному дистрибьютору компании
SPACE s.r.l. на территории РФ   
ООО «Альпока групп» 

Тел: +7 495 430 11 00 
Факс: +7 495 430 62 67 
Сайт: www.alpoka.ru


